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3    Modul 1   

22 1

brezel (salata o dolce)
riuscire
complicato
impasto

studio universitario

monociclo
figurina dei calciatori
arrampicare
pernottare
skateboard
dolciumi

brano
fornaio 

cugino
nipote
nipote
genero
suocero
cedere

sigaretta

matto
crescere

giovane, adolescente
ricordi d’infanzia
discoteca preferita
secondo
gioco della verità

aprire
fine: alla fine

Mein Opa war auch schon Bäcker.

 1   

die Brezel, -n
kla.ppen
kompliziert
der Teig, -e

 2   

das Studium (Sg·)

BILDLEXIKON   

das Einrad, -̈er
das Fußballbild, -er
kle. ttern
überna. chten
das Skateboard, -s
die Süßigkeiten (Pl·) 

 3   

der Ausschnitt, -e
der Bä. cker, - /  

die Bä. ckerin, -nen

der Cousin, -s
der Ne.ffe, -n
die Ni.chte, -n
der Schwiegersohn, -̈e
der Schwiegervater, -̈
übergeben

 4   

die Zigare. tte, -n

 5   

verrü. ckt (sein)
wa. chsen

 6   

der/die Jugendliche, -n
die Ki.ndheitserinnerungen (Pl·)
die Lieblingsdisco, -s
die Seku.nde, -n
das Wahrheitsspiel, -e

 7   

auf·machen
der Schlu. ss: zum Schluss
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4    Modul 1   

votazione

avvenimento
storia familiare 

storia
bisticciare

stupido
arredare
ristrutturare

discutere
cassettiera

parete

televisore
essere appeso
cuscino
nascondere

cose in comune
scrivania
tenda

fino: fino a
lampada a soffitto (lampa-

dario)
diretto
redazione di “Domizil”
scuro
questione di gusti
quaderno
chiaro

 8   

die A. bstimmung, -en

LERNZIELE   

das Ereignis, -se
die Familiengeschichte 

(Sg·)
die Geschi.chte, -n
streiten

Wohin mit der Kommode? 

 1   

blöd
ein·richten
renovieren

 2   

diskutieren
die Kommode, -n

BILDLEXIKON   

die Wa.nd, -̈e

 3   

das Fe. rnsehgerät, -e
hä.ngen
das Ki.ssen, -
verste. cken

 4   

die Gemeinsamkeit, -en
der Schreibtisch, -e
der Vorhang, -̈e

 5   

bi.s: bis hin
das De. ckenlicht, -er 

dire.kt
die Domizil-Redaktion, -en
du.nkel
die Geschma. ckssache (Sg·)
das He. ft, -e
he. ll

 2
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5    Modul 1   

22 3indiretto
classico
angolo delle coccole
mobile
scaffale, libreria
romantico 

soggiorno tutto sofà
scomodo
ricordo delle vacanze

specchio

utensile

consiglio per l’arredamento
articolo di rivista
trasloco
preposizione che si costruisce 

con casi diversi

Buongiorno a tutti 
regione
Salve

villaggio, paesino
rana
collina
gatto
pianta
spiaggia
riva
uccello

attivo
diversamente: con un altro 

ritmo
principiante 

Hier finden Sie Ruhe und Erholung.

 2   

Grüezi mitenand (CH)
die Region, -en
Ta. ch

BILDLEXIKON   

das Do. rf, -̈er
der Fro. sch, -̈e
der Hügel, -
die Ka. tze, -n
die Pfla.nze, -n
der Stra.nd, -̈e
das Ufer, -
der Vogel, -̈

 3   

aktiv
a.nders: anders gehen 

der A.nfänger, - / 
die A.nfängerin, -nen

i.ndirekt
der Kla. ssiker, -
die Ku. schel-E. cke (Sg·)
das Möbelstück, -e
das Regal, -e
der Roma. ntiker, - /  

die Roma. ntikerin, -nen
die Sofa-Landschaft, -en
u.ngemütlich
das Urlaubs-Souvenir, -s

 6   

der Spiegel, -

 8   

das We. rkzeug, -e

LERNZIELE   

der Einrichtungstipp, -s
der Magazintext, -e
der U. mzug, -̈e
die We. chselpräposition, -en

Menschen A2 Glossar Deutsch-Italienisch, 978–3–19–711902–1, © Hueber Verlag 2014



6    Modul 1   

fatica
attrezzatura
inoltre
fattoria
consigliare
consulenza
tè di erbe di montagna
Lago di Costanza
campeggio
giro per negozi
terminare
lungo
relax
riposo
esperienza
super-servizio
progredito
appassionato delle grandi città
verde chiaro
giù
ideale
Valle dell’Inn
kajak
kitesurfing

viaggio per paesi e città 

motivazione
amante della natura
fattoria-benessere ecologica
aperto, disponibile (essere 

aperti, disponibili)
originale bagno turco nel fieno
gracchiare
Salzhaff (= insenatura marina, 

laguna sul Mar Baltico vicino 
a Wismar)

Alpi svizzere
scuola di vela e di surf
Spreewald (foresta lungo la 

Sprea a nord di Berlino)
fare shopping
stop
offerta eccezionale
abbigliamento da surf alla 

moda
prezzo migliore
giro, percorso
percorso ciclistico
noleggio di biciclette

die La.ndschafts- und Stä.dte-
reise, -n

die Motivation, -en
die Naturliebhaberin, -nen
der Öko-We. llness-Bauernhof, -̈e
o.ffen (sein) 

das Original-Heudampfbad, -̈er
quaken
das Sa. lzhaff, -e oder -s 

 

die Schweizer A. lpen (Pl·) 
die Segel- und Surf-Schule, -n
der Spreewald 

der Sta. dtbummel (Sg·)
Sto.pp
das Superangebot, -e
die Surf-Mode 

der To. p-Preis, -e
die Tour, -en
die Velo-Tour, -en
der Velovermieter, -

die A.nstrengung, -en
die Ausrüstung, -en
außerdem
der Bauernhof, -̈e
beraten
die Beratung, -en
der Be. rgkräutertee, -s 
der Bodensee
der Campingplatz, -̈e
der Einkaufsbummel (Sg·)
e.nden
entla.ng
die Entspa.nnung (Sg·)
die Erholung (Sg·)
die Erfahrung, -en
der E. xtra-Service (Sg·)
der/die Fo. rtgeschrittene, -n
der Großstadt-Fan, -s
he. llgrün
hinu. nter
ideal
das I. nntal
der/das Kajak, -s
das Kite-Surfen

 3
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7    Modul 1   

22 3leprotto dello sci
corso di sci

esprimere
valutare
prenotare
turistico
soprattutto: per niente 

preferenza
depliant pubblicitario

anni '50
emigrare
possedere
BMW (Officine Motori Bava-

resi)
Börek (piatto tipico turco)
indovinare
dermatologo

escursionista 

escursione
escursione sull’acqua
testo pubblicitario
che cosa

moda, abbigliamento alla 
moda

centro

in: essere in
parola chiave
tendenza

idea commerciale
operatore turistico
slittino
giro con la slitta

der Skihase, -n
der Skikurs, -e

LERNZIELE   

aus·drücken 
bewerten
buchen
touri.stisch
überhaupt: überhaupt 

nicht
die Vorliebe, -n
die We. rbebroschüre, -n

MODUL-PLUS LESEMAGAZIN   

 1   

50er-Jahre
aus·wandern
besi.tzen
BMW (Bayerische Motoren-

werke) 
das Börek, - 
erraten
der Hautarzt, -̈e /  

die Hautärztin, -nen

der Wa.nderer, - /  
die Wa.nderin, -nen

die Wa.nderung, -en
das Wa. sserwandern
der We. rbetext, -e
worauf

 4   

die Mode, -n 

 5   

die Mi.tte, -n

 6   

i.n: in sein
das Sti.chwort, -̈er
der Tre.nd, -s

 7   

die Geschä. ftsidee, -n
der Reiseveranstalter, -
der Rodel,-
die Schli.ttenfahrt, -en
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8    Modul 1   

22 3Premio Nobel
professore 

romanzo
scrittore  

suddito

paese d’origine

nanetto da giardino
nanetto da giardino femmina
nanetta da giardino
manetto da giardino maschio
casa delle bambole
inferi, pl. (= la cantina)

medicina
per parte materna
orgoglioso (di)
per parte paterna
trascorrere
gemello

offerta di lavoro
mazzo di chiavi
servizio chiavi

portafortuna
sfortuna
qui: coccio di vetro

emigrare
commerciante
letteratura

der Nobe. lpreis, -e 
der Profe. ssor, -en /  

die Professorin, -nen
der Roman, -e
der Schri.ftsteller, - /  

die Schri.ftstellerin, -nen
der U. ntertan, -en

 2   

das Heimatland, -̈er

MODUL-PLUS AUSKLANG   

 1   

der Ga. rtenzwerg, -e
die Ga. rtenzwergfrau, -en
die Ga. rtenzwergin, -nen
der Ga. rtenzwergmann, -̈er
das Pu.ppenhaus, -̈er
die U. nterwelt, -en

die Medizin (Sg·)
mü. tterlicherseits
sto. lz (auf)
väterlicherseits
verbri.ngen
der Zwi.lling, -e

MODUL-PLUS FILMSTATIONEN   

 1   

das Jo. bangebot, -e
der Schlü. sselbund, -e
der Schlü. sseldienst, -e

 2   

der Glü. cksbringer, -
das Pe. ch (Sg·)
die Sche. rbe, -n

MODUL-PLUS PROJEKT LANDESKUNDE   

 1   

emigrieren
der Kaufmann, Kaufleute
die Literatur, -en
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9    Modul 2   

Coca-cola
tè freddo
aglio
farina
peperone
pesca
ricotta
salame
tonno

latticello
abitudini alimentari
grassi (pl·) 
magro
formaggio da spalmare
grammo
chilo
latte scremato
salame al pepe
mezzo chilo
crudo
supermercato
latte intero
morbido

scatoletta
lista della spesa
per tipo
chilo
salame all’aglio
litro
pacchetto
senape
uva

affamato
sazio
altrimenti

banana
pera
fagiolini (pl·)
caramella

die Cola, - s
der Eistee (Sg·)
der Knoblauch (Sg·)
das Mehl (Sg·)
der/die Pa. prika, -
der Pfi.rsich, -e
der Qua. rk (Sg·)
die Salami, -(s)
der Thunfisch, -e

 4   

die Bu. ttermilch (Sg·)
die E. ssgewohnheiten (Pl·)
das Fe. tt, -e
fe. ttarm
der Fri.schkäse (Sg·)
das Gra.mm (g) (Sg·)
das Kilogra.mm (kg) (Sg·)
die Magermilch (Sg·)
die Pfe. ffersalami, -
das Pfu.nd, -e
roh
der Supermarkt, -̈e
die Vo. llmilch (Sg·)
weich

Was darf es sein?

 2   

die Dose, -n
der Einkaufszettel, -
je
das Kilo, -s
die Knoblauchsalami, -(s)
der Liter, -
die Pa. ckung, -en
der Se. nf (Sg·)
die Weintraube, -n

 2   

hu.ngrig
sa. tt
so.nst

BILDLEXIKON   

die Banane, -n
die Bi.rne, -n
die Bohne, -n
das Bo.nbon, -s

 4
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10    Modul 2   

 5

declinazione dell’aggettivo
peso
magro
leggero
confezione

visita della città

visita guidata al duomo

visita guidata
chiuso
depliant
guida turistica (= accom-

pagnatore)
guida turistica (= libro)

con l’aiuto

dialoghi (pl·) nei negozi
negozio di frutta e verdura
negozio di tè
banco dei salumi

nervo

cestino del pane
doppio
caffè espresso
extra
caffetteria dove si può fare 

colazione
menù della colazione
macedonia di frutta
spremere
uovo strapazzato
fetta

LERNZIELE   

die A. djektivdeklination, -en
das Gewi.cht, -e
mager
mi.ld
die Verpa. ckung, -en

Schaut mal, der schöne Dom!

 1   

die Sta.dtbesichtigung, -en

 2   

die Dom-Führung, -en

BILDLEXIKON   

die Führung, -en
geschlo. ssen
der Prospe.kt, -e
der Reiseführer, - / die 

Reiseführerin, -nen
der Reiseführer, - (Buch)

 5   

mithi.lfe

 7   

das Einkaufsgespräch, -e
der Obst- und Gemüseladen, -̈
der Teeladen, -̈
die Wu. rsttheke, -n

 8   

der Ne. rv, -en

 9   

der Brotkorb, -̈e
do.ppelt
der Espre. sso, -s od. -ssi
das E. xtra, -s
das Frühstücks-Café, -s 

die Frühstückskarte, -n
der Obstsalat, -e
pre. ssen
das Rührei, -er
die Scheibe, -n

Menschen A2 Glossar Deutsch-Italienisch, 978–3–19–711902–1, © Hueber Verlag 2014



22

11    Modul 2  

 5da vedere
bella
ritrovare

birrificio
interesse
chiesa conventuale
elegante

quartetto di aggettivi
distribuire

va bene
impressionante
visita
a favore: essere a favore
contro: essere contro
museo del cinema
dintorni (pl·)
duomo imperiale
perlopiù

giro (a piedi)
viaggio in battello
mancia
sistemazione (in albergo, 

pensione ecc·)
cambiare: cambiare i soldi

consegnare
astratto
far arrabbiare (arrabbiarsi)
famoso
colorato
bacetto
ringraziamento
messaggio su facebook
grandioso
clou
lasciare
buco
Reno
viaggio sul Reno
Museo Romano-Germanico 

sehenswert
die Süße (Sg·)
wieder·finden

 5   

das Brauhaus, -̈er
das Intere. sse, -n
die Klosterkirche, -n
schi.ck

 6   

das A.djektiv-Quarte. tt, -e
verteilen

 7   

a. lso gut
beeindruckend
der Besuch, -e
dafür: dafür sein
dagegen: dagegen sein
das Fi.lmmuseum, -een
die Gegend, -en
der Kaiserdom (Sg·)
meistens

der Ru.ndgang, -̈e
die Schi.fffahrt, -en
das Tri.nkgeld (Sg·)
die U.nterkunft, -̈e 

we. chseln: Geld wechseln

 4   

a. b·geben
abstra. kt
ä. rgern (sich)
berühmt
bu.nt
das Bu. ssi, -s
der Da.nk (Sg·)
die Facebook-Nachricht, -en
großartig
der Höhepunkt, -e
la. ssen
das Lo. ch, -̈er
der Rhein
die Rheinfahrt, -en
das Römisch-Germanische 

Museum
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 6

palcoscenico
biglietto d’ingresso
riduzione
pezzo teatrale
conferenza

Ars Electronica
animazione digitale
interprete 

digitale
tavola rotonda
esperto  

affascinare
fa (es: 30 anni fa)
duca
festa dell’hip-hop
storico
festa di nozze
persona interessata
Settimana di Kiel

sabato sera
sicuramente

piano

riferire
d’accordo 
qui: commento in Internet (su 

un social network)
turismo

termine
fuoco

festa medievale
festival teatrale

BILDLEXIKON   

die Bühne, -n
die Eintrittskarte, -n
die Ermäßigung, -en
das Theaterstück, -e
der Vortrag, -̈e

 3   

die Ars Electronica (Sg·)
die Computeranimation, -en
der Darsteller, - /  

die Darstellerin, -nen 
digital
die Diskussionsrunde, -n 
der Expe. rte, -n /  

die Expe. rtin, -nen
faszinieren
her: her sein
der He. rzog, -̈e
das Hi.p-Ho. p-Fe. st, -e
historisch
die Ho. chzeitsfeier, -n
der/die Interessierte, -n
die Kieler Wo. che

der Samstagabend, -e
si.cher

 8   

die Planung, -en

LERNZIELE   

beri.chten
einverstanden
der I. nternet-Eintrag, -̈e 

der Touri.smus (Sg·)

Meine Lieblingsveranstaltung

 1   

der Begri.ff, -e
das Feuer (Sg·)

 2   

das Mi.ttelalterfest, -e
das Theaterfestival, -s

12    Modul 2  
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13    Modul 2   

 6problema che riguarda il 
futuro

inizio
perciò
isola
teatro

combinare
qui: pensare (di qc·)
interessare
venire (con qcn·)
punto d’incontro

mettersi d’accordo
contributi dei lettori (pl·)
per
calendario delle manifes-

tazioni
esprimersi a favore

figlia del re
artista 

Nozze di Landshut (rievoca-
zione storica)

lettore 

manifestazione preferita 

vediamo
Medioevo
centro
costume originale
performance
barca a vela
evento sportivo di vela
celebrità
svolgersi
tecnologia
video
penultimo
sfilata dei grandi velieri 
yacht
domanda che riguarda il 

futuro

das Zukunftsproblem, -e 

 4   

der Begi.nn (Sg·) 
daher
die I.nsel, -n
das Schauspielhaus, -̈er

 6   

aus·machen
ha. lten (von)
interessieren
mi.t·kommen
der Tre. ffpunkt, -e

LERNZIELE   

einigen (sich)
der Leserbeitrag, -̈e
über (temporal)
der Vera.nstaltungs- 

kalender, -
zu·stimmen

die Königstochter, -̈
der Kü.nstler, - /  

die Kü.nstlerin, -nen
die La. ndshuter Ho. chzeit 

der Leser, - /  
die Leserin, -nen

die Lieblingsveranstal-
tung, -en

mal sehen
das Mi.ttelalter
der Mi.ttelpunkt, -e
das Originalkostüm, -e
die Performance, -s
das Segelschiff, -e
das Segelsport-Eve. nt, -s
der Star, -s
sta. tt·finden
die Te. chnik, -en
das Video, -s
vorletzt-
die Wi.ndjammerparade, -n
die Ya. cht, -en
die Zukunftsfrage, -n 
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14    Modul 2   

 6orto
oasi
ecologico
giardino delle principesse
rivoluzione
sacchi
spinaci (pl. )
circolo vizioso
surgelato
serra per i pomodori
trasportare
incerto
urbano
rifluire

entrambi/e: i/le due
fontana
edificio
matrimonio
classico
opera

altrove
escludere
aiuola
verdura biologica
qualità biologica
affinché
raccogliere
bar dell’orto
pizza dell’orto
coltivare l’orto, fare giardinaggio
terreno
orto
terreno (= appezzamento di 

terra)
prezzo del terreno
campo di patate
cassetta
concetto
risotto con la zucca
degno di essere vissuto
cartoni del latte
collaborare

der Nu. tzgarten, -̈
die Oase, -n
ökologisch
der Prinze. ssinnengarten, -̈
die Revolution, -en
der Sa. ck, -̈e
der Spinat (Sg·)
der Teufelskreis (Sg·)
tiefgefroren
das Tomatenhaus, -̈er
transportieren
u. ngewiss
urban
zurü. ck·fließen

MODUL-PLUS FILMSTATIONEN   

 1   

beide: die beiden
der Bru. nnen, - 
das Gebäude, -
die Heirat, -en
kla. ssisch
die Oper, -n

MODUL-PLUS LESEMAGAZIN   

 1   

a. nderswo
aus·schließen
das Beet, -e
das Bio-Gemüse (Sg·)
die Bio-Qualität (Sg·)
dami.t
e. rnten
das Ga. rtencafé, -s
die Ga. rtenpizza, -s, -pizzen
gä. rtnern
das Gelä. nde, -
der Gemüsegarten, -̈
das Gru. ndstück, -e 

der Gru. ndstückspreis, -e
der Karto. ffelacker, -
die Ki.ste, -n
das Konze. pt, -e
das Kü. rbisrisotto, -s
lebenswert
die Mi.lchtüte, -n
mi.t·arbeiten
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15    Modul 3   

 7

patrimonio dell’umanità 
UNESCO

meraviglioso

monumento
laggiù
complessivamente
giro della città (con un mezzo)
velocissimo
famoso in tutto il mondo

dimagrire

volano
pallacanestro

giro della città
sonoro

fragola
pesca noce
zucchini

viali
barocco
aiuola di fiori
fascino
labirinto
imperatore  

serra con le palme
paesaggio a parco
trenino panoramico
splendido
statua
specie animale
zoo

das UNE. SCO-We. ltkulturerbe 
(Sg·)

wu. ndervoll

MODUL-PLUS AUSKLANG   

 1   

das De.nkmal, -̈er
drüben
insgesa.mt
die Sta. dtrundfahrt, -en
superschnell
we. ltberühmt

Wir könnten montags joggen gehen.

 2   

a. b·nehmen

BILDLEXIKON   

das Badminton (Sg·) 
das Basketball (Sg·)

der Sta.dtrundgang, -̈e
der Ton, -̈e

 2   

die Erdbeere, -n 
die Nektarine, -n
die Zucchini, -

MODUL-PLUS PROJEKT LANDESKUNDE   

 1   

die Allee, -n
baro. ck
das Blumenbeet, -e
der Charme (Sg·)
der I. rrgarten, -̈
der Kaiser, - / die Kaiserin, 

-nen
das Pa. lmenhaus, -̈er
die Pa. rklandschaft, -en
die Panoramabahn, -en
prä. chtig
die Statue, -n
die Tierart, -en
der Tiergarten, -̈
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 7petto di pollo
zuppa di patate
carboidrati (pl·)
prestare
al/il mercoledì
alla/la sera
pasta
peperonata
filetto di manzo
sonno
stesso
più tardi
allenatore  

allenare (qui: allenarsi)
allenamento
al mattino
pesare
zuppa di cipolle

con i gesti

hockey su ghiaccio
allenamento in palestra
sollevamento pesi
golf
ginnastica
pallamano
judo
fare canottaggio
ping-pong
pallavolo
walking
yoga

acquagym
riposarsi
circa
al/il martedì
al/il giovedì
alimentazione
piano di allenamento fisico
carne
verdura
minestra di verdura

die Hühnchenbrust, -̈e
die Karto.ffelsuppe, -n
die Kohlenhydrate (Pl·)
leihen
mi.ttwochs
na. chts
die Nudel, -n
das Pa. prikagemüse (Sg·)
das Ri.nderfilet, -s
der Schlaf (Sg·)
se. lb-
später
der Trainer, - /  

die Trainerin, -nen
trainieren
das Training, -s
vormittags 
wiegen
die Zwiebelsuppe, -n

 5   

pantomimisch

das Eishockey 
das Fi.tnesstraining, -s
das Gewi.chtheben (Sg·)  
das Go. lf
die Gymna. stik (Sg·)
das Ha. ndball 
das Judo 
das Rudern
das Ti.schtennis
das Vo. lleyball
das Walken
das Yoga (Sg·)

 3   

die Aqua-Fi.tness (Sg·)
aus·ruhen (sich)
ci.rca
dienstags
do.nnerstags
die Ernährung (Sg·) 
der Fi.tnessplan, -̈e
das Fleisch (Sg·)
das Gemüse, - 
die Gemüsesuppe, -n
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17    Modul 3   

 8

programma di allenamento e 
dietetico

fare jogging
congiuntivo
al/il lunedì
disciplina sportiva

infarto cardiaco
stomaco
urgenza

sangue
sanguinare
ambulanza
medico di pronto intervento 

pronto soccorso
operazione

flessibile
aria
profilo sportivo
tipo di sportivo
posto: al tuo posto
associazione
competizione, gara
dal punto di vista degli orari

bevanda dietetica
prodotto dietetico
testo dal forum
sperare

interiore
il lato ozioso di qualcuno
prefiggersi

avverbio

der Fi.tness- und Ernährungs-
plan, -̈e

jo. ggen
der Ko. njunktiv, -e
montags
die Spo. rtart, -en

Hoffentlich ist es nicht das Herz!

 1   

der He. rzinfarkt, -e
der Magen, -̈ oder - 
der Notfall, -̈e

BILDLEXIKON   

das Blut (Sg·)
bluten
der Kra.nkenwagen, -
der Notarzt, -̈e /  

die Notärztin, -nen
die Notaufnahme, -n
die Operation, -en

 6   

flexibel
die Lu. ft (Sg·)
das Spo. rtprofil, -e
der Spo. rttyp, -en
die Ste. lle: an deiner Stelle
der Verein, -e
der We. ttkampf, -̈e
zeitlich

 7   

das Diätgetränk, -e
das Diätprodukt, -e
der Forumstext, -e
ho.ffen

 8   

i.nner-
der Schweinehund (Sg·)
vor·nehmen (sich etwas) 

LERNZIELE   

das Adve. rb, -ien
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18    Modul 3   

 8
spazio
mal di stomaco
fine della frase

(essere) raffreddato
conseguenza
influenza
compressa per il mal di testa
inizo della frase
pezzo della frase
dentista 

mal di denti

cadere
passare (al prossimo)

frase principale
frase secondaria

operare
fasciatura
fasciare
ferire
ferita

lato sinistro dell’addome
continuamente
fitta, senso di fitta
medico di base 

cuore
corpo
soprannome
orario di ricevimento
sintomo
visitare
visita
avere fiducia (in qcn·)
assolutamente
verità

 4   

die Lü. cke, -n
die Magenschmerzen (Pl·)
das Sa. tzende, -n

 5   

erkä. ltet (sein)
die Fo. lge, -n
die Gri.ppe, -n
die Ko.pfschmerztablette, -n
der Sa. tzanfang, -̈e
der Sa. tzteil, -e
der Zahnarzt, -̈e /  

die Zahnärztin, -nen
die Zahnschmerzen (Pl·)

 7   

hi.n·fallen
weiter·geben

GRAMMATIK & KOMMUNIKATION   

der Hauptsatz, -̈e
der Nebensatz, -̈e

operieren
der Verba. nd, -̈e
verbi.nden
verle. tzen
die Verle. tzung, -en

 3   

die Bauchgegend (Sg·)
dauernd
das Dru. ckgefühl (Sg·)
der Hausarzt, -̈e /  

die Hausärztin, -nen
das He. rz, -en 
der Kö. rper, -
der Ni.ckname,-n
die Spre. chstunde, -en 
das Symptom, -e
untersuchen
die Untersuchung, -en
vertrauen
vö. llig
die Wahrheit, -en 
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19    Modul 3   

 9

camion 

macchine

catena di montaggio
produzione
officina

capoverso
condizioni di lavoro (pl·)
posto di lavoro
processo di lavorazione
industria automobilistica
componente
efficiente
economia (qui: senza far 

economia)
ergonomia
veicolo
categoria di autoveicoli
troupe cinematografica
storia dell’azienda

malattia cardiaca
speranza
compassione
incidente
perché

Audi
di successo
veicolo
importante

impresa
esportazione, export
capannone
importazione, import
magazzino

der Lkw, -/-s (Lastkraft-
wagen)

die Maschine, -n

 3   

das Fließband, -̈er
die Produktion, -en
das We. rk, -e

 4   

der A. bsatz, -̈e
die A. rbeitsbedingungen (Pl·)
der A. rbeitsplatz, -̈e
der A. rbeitsvorgang, -̈e
die Autoindustrie (Sg·)
das Bauteil, -e
effektiv  
die Einsparung, -en 

die Ergonomie (Sg·)
das Fahrzeug, -e
die Fahrzeugklasse (Sg·)
das Fi.lmteam, -s
die Fi.rmengeschichte (Sg·)

LERNZIELE   

die He. rzkrankheit, -en
die Ho.ffnung, -en
das Mi.tleid (Sg·)
der U.nfall, -̈e
weil

Bei guten Autos sind wir ganz vorn.

 1   

der Audi, -s (Auto)
erfo. lgreich
der Wagen, -
wi.chtig

BILDLEXIKON   

der Betrieb, -e
der E.xport, -e
die Ha. lle, -n
der Impo. rt, -e
das Lager, -
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20    Modul 3   

 9
esperienza di lavoro
ufficio in condivisione
impiego fisso
collaboratrice domestica
reparto informatico
stipendio
mensile
riparazione
vendita

impiegato
al chiuso
fisso: orario di lavoro fisso
squadra
part-time

luogo di lavoro
indovinare la professione
incollare (qui: appiccicare)
fronte

dal punto di vista della salute
capo officina 

decennio
concorrenza
sorriso
verniciatura
reparto motori
modello successivo
problematico
capannone della produzione
produttività
pensione
calare
risparmiare
crescere
tecnologia
giorno di ferie
migliorare (se stessi)
(essere) in testa 
mercato mondiale
concorrenza
salutare con la mano
ecomonia
orario di lavoro settimanale

 5   

die Berufserfahrung (Sg·)
die Bürogemeinschaft, -en
die Fe. stanstellung, -en
die Haushaltshilfe, -n
die IT-Abteilung, -en
der Lohn, -̈e
monatlich
die Reparatur, -en
der Verkauf, -̈e

 6   

a.ngestellt (sein)
dri.nnen
fe. st: feste Arbeitszeiten
das Team, -s
die Teilzeit (Sg·)

 7   

der A. rbeitsort, -e
das Berufe-Raten (Sg·)
kleben
die Sti.rn (Sg·)

gesu.ndheitlich
der Industriemeister, - / die 

Industriemeisterin, -nen
das Jahrzehnt, -e
die Konkurre. nz, -en
das Lä. cheln (Sg·)
das Lackieren
der Motorraum (Sg·)
das Nachfolgemodell, -e
problematisch
die Produktionshalle, -n
die Produktivität (Sg·)
die Re.nte, -n
si.nken 
sparen
steigen
die Technologie, -n
der Urlaubstag, -e
verbe. ssern (sich)
vo. rn (sein)
der We. ltmarkt, -̈e
der We. ttbewerb, -e
wi.nken
die Wi.rtschaft (Sg·)
die Wo. chenarbeitszeit (Sg·) 
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 9fianco
baby-sitting
incontro di jogging
palestra preferita
muscolo
orario di apertura
pilates
power yoga
allenamento di prova
professionale
mal di schiena
complessivamente
signore in età matura 

grasso
giorno: giorno delle porte 

aperte
piano d’allenamento
praticare: praticare uno 

sport
non vincolante
dare un’occhiata
area benessere
corso di yoga
zumba

vita lavorativa
orario di lavoro
comunicato
film documentario
senza articolo
grado d’importanza

costruire (qui: mettere su)
resistenza
provare
ginnastica per le cosce e i 

glutei
impegnato
bevande
non importa
pieghevole
palestra per le donne
attrezzo
donna d’affari
bar salutista

die Hü. fte, -n
die Ki.nderbetreuung (Sg·)
der Lauftreff, -s
das Lieblingsstudio, -s
der Mu. skel, -n
die Ö. ffnungszeit, -en
das Pilates
das Po. weryoga (Sg·)
das Probetraining, -s
professione. ll
die Rü. ckenschmerzen (Pl·)
ru. ndum
der Senior, -en /  

die Seniorin, -nen
der Spe. ck (Sg·) 
der Tag: Tag der offenen 

Tür
der Trainingsplan, -̈e
treiben: Sport treiben 

u. nverbindlich
vorbei·schauen
der We. llnessbereich, -e
der Yogakurs, -e
das Zu. mba (Sg·)

LERNZIELE   

das A. rbeitsleben (Sg·)
die A. rbeitszeit, -en
der Beri.cht, -e
der Dokumentarfilm, -e
der Nu. llartikel, -
die Wi.chtigkeit (Sg·)

MODUL-PLUS LESEMAGAZIN   

 1   

auf·bauen
die Ausdauer (Sg·)
aus·probieren
die Bauch-Beine-Po-Gymna. stik 

(Sg·)
beschä. ftigt
der Dri.nk, -s
egal
der Flyer, -
das Frauen-Fi.tnessstudio, -s
das Gerät, -e
die Geschä. ftsfrau, -en
die Gesu.ndheitsbar, -s
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10

fare il bucato
pompa

vita di tutti i giorni
lavori di casa
sovrappeso

stupido (qui: insensato)
salute fisica
pieno

locale

le posate (pl·): coltello, 
forchetta, cucchiaio

membro

calciatore profssionista
casualmente

faticoso
risciacquare
accessibile economicamente
profumare
mettere in ammollo
pelle
lavoro da uomini
soda
asciugare
lavandaia
lavatrice
detersivo per il bucato in lava-

trice

das Wä. schewaschen (Sg·)
die Wa. sserpumpe, -n

 2   

der A. lltag (Sg·)
die Hausarbeit (Sg·)
das Übergewicht (Sg·)

MODUL-PLUS AUSKLANG   

 1   

du.mm (sein)
die Fi.tness (Sg·)
vo. ll

Gut, dass du reserviert hast.

 1   

das Lokal, -e

BILDLEXIKON   

das Beste. ck, -e 

 2   

das Mi.tglied, -er

MODUL-PLUS FILMSTATIONEN   

 1   

der Fußballprofi, -s
zufällig

MODUL-PLUS PROJEKT LANDESKUNDE   

 1   

a.nstrengend
aus·spülen
bezahlbar 
du. ften
ein·weichen
die Haut, -̈e
die Mä.nnerarbeit, -en
das Soda (Sg·)
tro. cknen
die Wa. schfrau, -en
die Wa. schmaschine, -n
das Wa. schpulver (Sg·) 
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10
purè di patate

attimo

separare: pagare separata-
mente

fare
medio
andar bene (Va bene così!)
troppo salato
pagare

reagire
istruzione per il gioco
partenza 

che
reclamare
Scusi

aceto
forchetta
caraffa
cucchiaio
coltello
olio
tovagliolo
zucchero

Hamburger
prenotare
almeno

patate arroste
petto di pollo
aringa
oliva
zuppa di peperoni
salsa al pepe
formaggio di pecora
bistecca di filetto
crema alla vaniglia

 5   

das Karto. ffelpüree, -s

 7   

der Augenblick, -e

 8   

tre.nnen: getre.nnt zahlen 

ma. chen
medium
sti.mmen (Restaurant)
versa. lzen
zahlen

 9   

reagieren
die Spielanweisung, -en
der Sta. rt, -s 

LERNZIELE   

da. ss
reklamieren
Verzeihen Sie

der E. ssig, -e
die Gabel, -n
die Ka.nne, -n
der Lö.ffel, -
das Me. sser, -
das Öl, -e
die Servie. tte, -n
der Zu. cker (Sg·)

 3   

der Ha. mburger, -
reservieren
wenigstens

 4   

die Bratkartoffeln (Pl·)
die Hähnchenbrust, -̈e
der Hering, -e
die Olive, -n
die Pa. prikasuppe, -n
die Pfe.ffersoße, -n
der Schafskäse (Sg·)
das Steak, -s
die Vani.llesoße, -n
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11
carta straccia
posto di lavoro
atmosfera in azienda
tipografo  

sindaco

mobile di design
impegno
uomo adulto 
costituzione della ditta
anniversario della ditta
passare per la testa
confezione di bevande
produrre
abiti
elogiare
fiera
resti di plastica e di stoffa 

in modo sensato
sociale

socio in affari 
 

anniversario
pensionamento

organizzare
completamente, assoluta-

mente

portadocumenti
carta da lettere
busta
carta da regalo
blocco per appunti
portamonete
zaino

 3   

das A. ltpapier (Sg·)
die A. rbeitsstelle, -n
das Betriebsklima (Sg·)
der Buchdrucker, - /  

die Buchdruckerin, -nen
der Bü. rgermeister, - /  

die Bü. rgermeisterin, -nen
die Designermöbel (Pl·)
das Engagement, -s
der/die Erwa. chsene, -n
die Fi.rmengründung, -en
das Fi.rmenjubiläum, -äen
gehen: durch den Kopf gehen
die Geträ. nkeverpackung, -en
her·stellen
die Kleider (Pl·)
loben
die Me. sse, -n
die Pla. stik- und Textilreste 

(Pl·)
si.nnvoll
sozial

Ich freue mich so.

 1   

der Geschä. ftspartner, - / 
die Geschä. ftspartnerin, 
-nen

das Jubiläum, -äen
die Pensionierung, -en

 2   

organisieren
re. stlos 

BILDLEXIKON   

die A. ktentasche, -n
das Briefpapier (Sg·)
der Briefumschlag, -̈e
das Gesche.nkpapier, -e
der Notizblock, -̈e
das Portemonnaie, -s
der Ru. cksack, -̈e
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11
materiale usato
mercato delle cose riciclate
una volta
commerciante di mobili di design
sentire (sentirsi)
piattaforma Internet
carta geografica
editore di libri scolastici
negozio dell’usato
impresa

lezione di tedesco
incontrare (incontrarsi)
intrattenere (intrattenersi 

con qcn. )
capire (capirsi)

libro degli ospiti
libro degli ospiti online
collaborazione

super moderno
salvaguardia dell’ambiente
imprenditore 

versatile
spaccio aziendale
economico
abbinarsi, combinarsi

(essere) felice
terribile
buttare via

copertone
bottiglia di plastica
sacchetto di plastica
disco in vinile
suola di scarpa
stoffa
di/con che cosa

 6   

das A. ltmaterial (Sg·)
der Aus-a. lt-ma. ch-neu-Markt, -̈e
damals
der Designmöbelhä. ndler, -
fühlen (sich)
die I. nternetplattform, -en
die La. ndkarte, -n
der Schulbuch-Verlag, -e
der Second-Hand-Shop, -s
das Unternehmen, -

 7   

die Deutschstunde, -n
tre.ffen (sich)
unterha. lten (sich) 

verstehen (sich)

 8   

das Gä. stebuch, -̈er
das O. nline-Gä. stebuch, -̈er
die Zusa.mmenarbeit (Sg·)

topmode. rn
der U.mweltschutz (Sg·)
der Unternehmer, - /  

die Unternehmerin, -nen
vielseitig
der We. rkstattladen, -̈
wi.rtschaftlich 
zusa.mmen·passen

 4   

froh (sein)
schre. cklich
we. g·werfen

 5   

der Autoreifen, - 
die Pla. stikflasche, -n
die Pla. stiktüte, -n
die Scha. llplatte, -n
die Schuhsohle, -n
der Sto.ff, -e
woraus
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12

alcool
altrimenti
costituire
ministero federale
in media
consigliare
tisana alla frutta
prodotti a base di cereali
metà
spesso
qui: mettere in luce
quasi niente
consumo di generi alimen-

tari
bevanda analcolica,  senza 

alcool
circa
liquori
tra
mese invernale
salumi
il doppio

oggetti d’uso comune
riflessivo
articolo di giornale

essere composto (di)
famiglia media
consumare

cereale
limonata
acqua minerale
salumi (pl·)

 3   

der A. lkohol (Sg·)
anso. nsten
aus·machen
das Bu. ndesministerium, -ien
du. rchschnittlich
empfehlen
der Frü. chtetee, -s
das Getreideprodukt, -e
die Hä. lfte, -n
häufig
heraus·finden
kaum
der Lebensmittel-Konsum 

das Ni.cht-Alkoholische 

ru.nd (= circa)
die Spirituose, -n
u.nter
der Wi.ntermonat, -e
die Wu. rstwaren (Pl·)
zweimal (so viel/-)

LERNZIELE   

der Gebrauchsgegenstand, -̈e
reflexiv
der Zeitungsartikel, -

Wenn es warm ist, essen wir 
meist Salat.

 2   

bestehen (aus)
die Du. rchschnittsfamilie, -n
verbrauchen

BILDLEXIKON   

das Getreide, -
die Limonade, -n
das Mineralwasser (Sg·) 
die Wu. rst, -̈e
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12sorprendere
sopresa
qui: quando

ogni tanto
dorare
sugo dell’arrosto
versare
download / scaricare
lista della spesa
fare esperienza (qui: 

im parare)
scaldare
cambimento nutrizionale
eventualmente
festoso
opposto
contenuto
brodo di verdura
gusto
gusto
contemporaneamente

scegliere
arrostire
dichiarazione
sedere insieme (a tavola)

dieta
abitudini culinarie
menù
buffet da ricevimento
economico
piccante
vegetariano

latticino
carne di manzo
pasta integrale
probabilmente

testo di argomento specifico, 
saggio

überra. schen
die Überra. schung, -en
we.nn

MODUL-PLUS LESEMAGAZIN   

 1   

a. b: ab und zu
a. n·dünsten
die Bratensoße, -n (Sg·)
dazu·gießen
der/das Download, -s
die Einkaufsliste, -n
erfahren 

erhi.tzen
die Ernährungsumstellung (Sg·)
eventue. ll
fe. stlich
der Gegensatz, -̈e
der Geha. lt (Sg·)
die Gemüsebrühe (Sg·)
der Genu. ss, -̈e 
der Geschma. ck, -̈er
gleichzeitig

 5   

aus·suchen
braten
das Statement, -s
zusa.mmen·sitzen

 6   

die Diät, -en
die Ko. chgewohnheiten (Pl·)
das Menü, -s
das Party-Buffet, -s
preiswert
scha. rf
vegetarisch

 7   

das Mi.lchprodukt, -e
das Ri.nd(-fleisch) (Sg·)
die Vo. llkornnudel, -n
wahrscheinlich

LERNZIELE   

der Sa. chtext, -e 
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12percentuale di zuccheri e di 
acidità

ramo

carne d’agnello
desiderio particolare
bruciare

(essere) confuso
storto: andare storto
versare
meravigliare (meravigli-

arsi)

scelta
valutazione
affascinante
raccomandabile

autunnale
fuoco
carota
ossa (pl·)
ricetta preferita
millilitro
padella
presa
scaricare
stagionale
danneggiare 
pelare (le carote), sbucciare (la 

frutta)
banchettare, gozzovigliare
passo
cucina dei single
frullato / frappé
varietà
decorazione del tavolo / della 

tavola
aggiungere
rifornire
contenuto di vitamina A
preparazione

der Zu. cker- und Säuregehalt 
(Sg·)

der Zweig, -e

MODUL-PLUS FILMSTATIONEN   

 1   

das La. mmfleisch (Sg·)
der So. nderwunsch, -̈e
verbre. nnen

 2   

durcheina.nder (sein)
schief: schief·gehen
verschü. tten
wu.ndern (sich) 

MODUL-PLUS PROJEKT LANDESKUNDE   

 1   

die Auswahl (Sg·)
die Bewertung, -en
charma. nt
empfehlenswert

he. rbstlich
die Hi.tze (Sg·)
die Karo. tte, -n 
der Kno. chen, -
das Lieblings-Reze.pt, -e
der Mi.lliliter (ml)
die Pfa.nne, -n
die Prise, -n
heru. nter·laden
saisonal
schaden
schälen 

das Schle. mmen
der Schri.tt, -e
die Si.ngle-Küche, -n
der Smoothie, -s
die So. rte, -n
die Ti.schdekoration (Sg·)

u. nter·rühren
verso. rgen
der Vitamin-A-Gehalt (Sg·)
die Zubereitung (Sg·)
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29    Modul 5   

13

salsiccia arrostita
insegnante di tedesco 

guardare
scrivere
svolgere (esercizi)
notiziari
ripetere
scheda con i vocaboli
ripetere

uno e mezzo
presente
Goethe Institut
spesso
madrelingua 

disteso
piatto migliore
pronto ad aiutare
di alto livello
Schanzenviertel (quartiere di 

Amburgo)
insalata di asparagi
di/con buon gusto

pizzeria
valutazione del ristorante
guida ai ristoranti
stella

genio
portata principale
poesia d’amore
maratona
dessert
muscoli addominali (la tartaruga)
disturbare

Meine erste „Deutschlehrerin“

 1   

die Bratwurst, -̈e
der Deutschlehrer, - /  

die Deutschlehrerin, -nen

BILDLEXIKON   

a.n·schauen
auf·schreiben
lösen
die Nachrichten (Pl·)
nach·sprechen
das Vokabelkärtchen, -
wiederholen

 3   

eineinhalb
die Gegenwart (Sg·)
das Goethe-Institut, -e
häufig
der Mu. ttersprachler, - /  

die Mu. ttersprachlerin, -nen

entspa. nnt
das Highlight, -s
hi.lfsbereit
hochwertig
das Scha. nzenviertel 

der Spargelsalat, -e
stilvoll

 2   

die Pizzeria, -s / Pizzerien
die Restaurantbewertung, -en
der Restaurantführer, -
der Ste. rn, -e

MODUL-PLUS AUSKLANG   

 1   

das Genie, -s
die Hauptspeise, -n
das Liebesgedicht, -e
der Ma. rathonlauf, -̈e
die Nachspeise, -n
das Si.xpack, -s
stören
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30    Modul 5   

13pratica linguistica
test
tipo
visivo

lontano, diviso (da)
libero: avere libero
odore
pioggia estiva
stella cadente

melodioso
turco
vietnamita

quando
pratica con l’ascolto
consiglio per apprendere
esperienza di apprendi-

mento delle lingue

semestre
borsa di studio
innamorarsi
partire

classe
storia dell’apprendimento 

linguistico
dividere
università popolare
altro/a

più importante
uditivo (portato per l’ascolto)
muovere (muoversi)
tattile
suono
cognitivo
comunicativo
tipo di apprendente
memorizzare
possibile

die Sprachpraxis (Sg·)
der Te. st, -s
der Typ, -en
visue. ll

 6   

entfe. rnt (sein)
frei: frei haben
der Geru. ch, -̈e
der So.mmerregen, -
die Ste. rnschnuppe, -n

 7   

melodisch
(das) Tü. rkisch
(das) Vietnamesisch

LERNZIELE   

a. ls (temporal)
das Audiotraining, -s
der Le. rntipp, -s
die Sprachlernerfahrung, 

-en

das Seme. ster, -
das Stipe. ndium, -ien
verlieben (sich)
verreisen

 4   

die Kla. sse, -n
die Sprachlerngeschichte, -n 

verteilen
die Vo. lkshochschule, -n
weitere

 5   

a. llerwichtigst-
auditiv
bewegen (sich)
ha. ptisch
der Kla. ng, -̈e
kognitiv 
kommunikativ
der Le. rnertyp, -en
me. rken (sich)
möglich
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14pacco
firmare
firma
sportello

povero
Asia
organizzatore 

rumeno
scatola da scarpe
spedire

inviare
incollare
avvolgere (con carta da regalo; 

lett: incollare)
rumore
sesso
elastico
coperchio (lett: parte superiore)
infine

confezionare
nipote

guanto
ragazzino
cartone
ragazzina
noce
Europa dell’Est
pacchettino
impacchettare
sciarpa
borsa di stoffa
animale di pezza

mittente
cassetta delle lettere
destinatario

das Paket, -e
unterschreiben
die U.nterschrift, -en
der Scha. lter, -

 3   

a. rm
(das) Asien
der Organisator, -oren /  

die Organisatorin, -nen
rumänisch
der Schuhkarton, -s
verschi.cken

 4   

a. b·schicken
auf·kleben
bekleben 

das Geräusch, -e
das Geschle. cht, -er
das Gu. mmiband, -̈er
das Oberteil, -e
schließlich

Es werden fleißig Päckchen gepackt.

 1   

ein·packen
das E.nkelkind, -er

 2   

der Ha.ndschuh, -e
der Ju.nge, -n
der Karto. n, -s
das Mädchen, -
die Nu. ss, -̈e
(das) O. steuropa
das Pä. ckchen, -
pa. cken
der Schal, -s auch -e
die Sto.fftasche, -n
das Sto.fftier, -e

BILDLEXIKON   

der A. bsender, -
der Briefkasten, -̈
der Empfä.nger, -
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32    Modul 5   

sera davanti alla tivù

DVD
telecomando
giallo
mediateca
regista
radio-televisione
trasmissione
serie televisiva
spettatore

Africa
programma televisivo
al di là (di)
cavo
film poliziesco
film d’amore

cancelleria, cose di scuola
parte inferiore
chiudere, sigillare
Auguri di Natale

affrancatura
trasportare

cioccolato al peperoncino
crema per il volto
biglietto per il concerto

utilizzare
far uso di

istruzioni 

passivo
notizia sul giornale

Gleich geht's los!

 1   

der Fe. rnsehabend, -e

BILDLEXIKON   

die DVD, -s
die Fe. rnbedienung, -en
der Kri.mi, -s
die Mediathek, -en
der Regisseur, -e
der Ru.ndfunk (Sg·)
die Sendung, -en
die Serie, -n
der Zuschauer, -

 2   

(das) A. frika
das Fe. rnsehprogramm, -e
jenseits
das Kabel, -
der Kriminalfilm, -e
der Liebesfilm, -e

die Schulsachen (Pl·)
das U. nterteil, -e
verschließen
der Weihnachtsgruß, -̈e

 5   

das Po. rto, -s
transportieren

 6   

die Chi.li-Schokolade, -n
die Gesi.chtscreme, -s
die Konze. rtkarte, -n

 7   

benu. tzen
gebrauchen

LERNZIELE   

die Gebrauchsanweisung, 
-en

das Pa. ssiv, -e
die Zeitungsmeldung, -en
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15Primo Canale televisivo 
Tedesco

dato di fatto
caso
ristorante
associazione
interprete principale
ispettore
poco più, appena
commissario 

serie poliziesca 
interprete preferito 

Bassa Sassonia
di diritto pubblico
televisione austriaca (ORF) 

emittente televisiva privata
costi di produzione
produrre
regionale
televisione svizzera
cosicché
durata del cortometraggio

NDR (radio televisione della 
Germania del Nord)

regia
SAT·1
apparenza
tacere
emittente
lungometraggio
Super campione
giallo televisivo
programma televisivo
tra l’altro
ZDF (Secondo canale televisivo 

tedesco)

varietà, cambiamento
ARD (Primo canale televisivo 

tedesco)
incontrare
brontolone
stesso
girare
cofanetto di DVD
solitario

das Erste Deutsche Fe. rn - 
sehen

der Fa. kt, -en
der Fa. ll, -̈e
die Ga. ststätte, -n
die Gemeinschaft, -en
der Hauptdarsteller, -
der Inspe. ktor, -en
kna.pp
der Kommissar, -e /  

die Kommissarin, -nen
die Kri.miserie, -n
der Lieblingsdarsteller, - /  

die Lieblingsdarstellerin, -nen
(das) Niedersachsen
ö. ffentlich-re. chtlich
der Österreichische Ru. ndfunk 

(ORF)
der Privatsender, -
die Produktionskosten (Pl·)
produzieren
regional
das Schweizer Fe. rnsehen (SF)
soda. ss
die Spielfilmlänge, -n

der NDR (Norddeutscher 
Rundfunk)

die Regie (Sg·)
SAT·1
der Schein (Sg·)
schweigen
der Se. nder, -
der Spielfilm, -e
der Super-Champion, -s
der TV-Kri.mi, -s
das TV-Progra. mm, -e
u· a· (und andere)
das ZDF 

 3   

die A. bwechslung, -en
die ARD 

begegnen
bru. mmig
derse. lbe
drehen
die DVD-Bo. x, -en
einsam
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15
vasca da bagno
appena due ore
lettore di E-Book
comportamento nei 

confronti dei media
rete

abitudini (pl·) davanti alla 
tivù

media
oggetto
collocazione

demolire
persona più vecchia
analogico, in modo analogico
guardare
impegnativo
tirare fuori (lett: disseppellire)

Tatort (lett. “luogo del delitto”; 
celebre telefilm poliziesco)

visione pubblica di Tatort
capoverso del testo
storia di successo televisiva
contemporaneamente

riferire (riferirsi)
orario (treni, autobus)
carrozzina
profumo
rosa
vaso
togliere

qui: dopo
arachide
abitudine
bicchierino
trasmissione preferita
serie televisiva preferita
rassegna sportiva

 6   

die Badewanne, -n
chatten
der E-Book-Reader, -
das Medienverhalten (Sg·) 

das Ne. tzwerk, -e

LERNZIELE   

die Fe. rnsehgewohnheit, -en 

die Medien (Pl·)
das Obje. kt, -e
die Ste. llung, -en

MODUL-PLUS LESEMAGAZIN   

 1   

a. b·reißen
der/die Ä. ltere, -n 
analog
a. n·gucken
aufwendig
aus·graben

der Tatort, -e 

das Tatort-Public-Viewing, -s
der Te.xtabschnitt, -e
die TV-Erfo. lgsgeschichte, -n
zugleich

 4   

beziehen (sich)
der Fahrplan, -̈e
der Ki.nderwagen, -
das Parfüm, -e oder -s
die Rose, -n
der To.pf, -̈e 
we. g·nehmen

 5   

a. nschließend
die Erdnuss, -̈e
die Gewohnheit, -en
das Gläschen, -
die Lieblingssendung, -en
die Lieblingsserie, -n
die Spo. rtschau
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15vibrare
studioso  

Baviera
cetriolo sottaceto
piatto
zuppa di patate
barbabietola rossa
cetriolo da insalata
marinaio
del sud della Germania
salsiccia bianca
salamino

gazpacho
minestra di verdura

nativi digitali
unico
o … o
(essere) raggiungibile
conclusione
innervosito
dopo
tasca dei pantaloni
intenso
senza internet
comunicare
consumare
contemporneamente
dolore-fantasma
professionista
Oh!
esperimento su se stessi
smartphone
dipendente (rende dipen-

denti, crea dipendenza)
cabina telefonica
(essere) esagerato
d’avanzo: avere d’avanzo, 

libero
rapporto

vibrieren
der Wi.ssenschaftler, - /  

die Wi.ssenschaftlerin, -nen

MODUL-PLUS FILMSTATIONEN   

 1   

(das) Bayern
die E. ssiggurke, -n
das Geri.cht, -e
die Karto.ffelsuppe, -n
die Rote Bete, -n
die Salatgurke, -n
der Seefahrer, -
süddeutsch
die Weißwurst, -̈e
das Wü. rstchen, -

 2   

der/die Gazpacho, -s
die Gemüsesuppe, -n

der Digital Native, -s
einzelne /-
entweder … oder
erreichbar (sein)
das Fazit, -e oder -s
genervt (sein)
hinterher
die Hosentasche, -n
intensiv
i.nternetfrei
kommunizieren
konsumieren
nebenbei
der Phantomschmerz, -en
der Profi, -s
Puh!
der Se. lbstversuch, -e
das Smartphone, -s
sü. chtig 

die Telefonzelle, -n
übertrieben (sein) 
übrig: übrig haben 

der U. mgang (Sg·)
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16

ministipendio, stipendio 
minimo

servizio consegna pacchi
confronto di prezzi
stressante
virtuale

chi telefona 

postino
chiave della camera

camera doppia
camera singola
palestra per il fitness 
sala della colazione
chiosco
sala conferenze

variato
corso per principianti
offerta
attraente
famiglia ospite
contenuto appreso
metodo
prepaprazione all’esame
corso di lingua standard
dintorni (pl·)
convertire

svolgere (qui: svolgersi)
esercizio di grammatica

carrello della spesa
cliccare

das Mi.nigehalt, -̈er 

der Paketdienst, -e
der Preisvergleich, -e
stre. ssig
virtue. ll

Darf ich fragen, ob ...?

 2   

der A.nrufer, - /  
die A.nruferin, -nen

der Po. stbote, -n
der Zi.mmerschlüssel, -

BILDLEXIKON   

das Do.ppelzimmer, -
das Einzelzimmer, -
der Fi.tnessraum, -̈e
der Frühstücksraum, -̈e
der Kiosk, -e
der Konfere.nzraum, -̈e

MODUL-PLUS PROJEKT LANDESKUNDE   

 1   

a. bwechslungsreich
der A. nfängerkurs, -e
das A.ngebot, -e
attraktiv
die Ga. stfamilie, -n
das Gele. rnte (Sg·)
die Methode, -n
die Prüfungsvorbereitung, -en
der Sta. ndardsprachkurs, -e
die Umgebung (Sg·)
u. m·setzen

 2   

a. b·laufen
die Gramma. tikübung, -en

MODUL-PLUS AUSKLANG   

 1   

der Einkaufswagen, -
kli.cken
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17

edificio dei corsi

di fronte

luogo di vacanza

partenza
arrivo
autostrada
traghetto
autofficina
gomma, pneumatico
gomma bucata / bucare 

una gomma
fare rifornimento
stazione di servizio

sala non fumatori
parcheggio
reception

seccatura, essere arrabbiato
al completo (siamo al completo)
domanda
mezza pensione
vista sulla spiaggia

soggiorno
impiegato dell’hotel
pensione completa
servizio camere

bar in cantina

porte a vetro
qui: salone d’ingresso
la scala

 7   

das Ku. rsgebäude, -

LERNZIELE   

gegenüber (von)

Wir wollen nach Rumänien.

 2   

der Urlaubsort, -e

BILDLEXIKON   

die A. bfahrt, -en
die A.nkunft, -̈e
die Autobahn, -en
die Fähre, -n
die Kfz-We. rkstatt, -̈en
der Reifen, -
die Reifenpanne, -n 

ta.nken
die Ta.nkstelle, -n

das Ni.chtraucherzimmer, -
der Parkplatz, -̈e
die Rezeption, -en

 3   

der Ä. rger (Sg·)
ausgebucht (sein)
das Fragewort, -̈er
die Ha. lbpension (Sg·)
der Stra.ndblick, -e

 4   

der Aufenthalt, -e
der/die Hote. langestellte, -n
die Vo. llpension (Sg·)
der Zi.mmerservice (Sg·)

 5   

die Ke. ller-Bar

 6   

die Glastür, -en
die Empfa.ngshalle, -n
das Tre.ppenhaus, -̈er
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38    Modul 6   

17attentamente, facendo 
attenzione

resto
Lago di Costanza
montagna
costa
nessuno
deserto

strada di sabbia
scomodo

scrivere (su qc·)
Brasile
autista dell’autobus 

raccogliere
ricevere
lotteria delle storie
piccolo gruppo
pausa delle lezioni / 

vacanze universitarie

asfalto
cassetta a scelta
Danubio
fare (farsi) la doccia
campo
cimitero
banconota
confine
dentro
croce di legno
Op là!
cassetta
gomma da masticare
nessuno
moneta
coppietta
cavallo
romantico
Romania
Mar Nero
attraversare
ucraino (qui: con l’Ucraina)

vorsichtig 

das We. chselgeld (Sg·)
der Bodensee
das Gebi.rge, -
die Kü. ste, -n
niemand
die Wüste, -n

 5   

die Sa. ndstraße, -n
u.nangenehm

 6   

beschri.ften
(das) Brasilien
der Bu. sfahrer, - / 

die Bu. sfahrerin, -nen
ein·sammeln
erha. lten
die Geschi.chten-Lotterie, -n
die Kleingruppe, -n
die Seme. sterferien (Pl·) 

 4   

der Aspha. lt (Sg·)
der Auswahlkasten, -̈
die Donau
duschen
das Fe. ld, -er
der Friedhof, -̈e
der Ge. ldschein, -e
die Gre.nze, -n
hinein·passen
das Ho. lzkreuz, -e
Ho. ppla!
die Kasse. tte, -n
der/das Kaugummi, - oder -s
keiner
die Mü. nze, -n
das Pärchen, -
das Pferd, -e
roma. ntisch
(das) Rumänien
das Schwa. rze Meer
überqueren
ukrainisch
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secco
caldo

Che sciocchezza!
giorno estivo
sognare
sport invernale

per questo
contrario
con cosa (qui: di cosa)
che cosa

persistente
gelo continuo
gelido
tempo della capitale
periodo di gran caldo
area di alta pressione
temperatura (media) annua
aria marina

increscioso
commentare
abitudini (pl·) di viaggio
diario di viaggio

tipo da estate
tipo da inverno

umido
gelo
grandine
alta pressione
freddo
precipitazione
rovescio
bassa pressione

tro. cken
die Wä. rme (Sg·)

 3   

Qua. tsch!
der So.mmertag, -e
träumen (von)
der Wi.ntersport (Sg·)

 4   

darüber
das Gegenteil (Sg·)
womi.t
wovo. n

 5   

a. ndauernd
der Dauerfrost (Sg·)
eisig
das Hauptstadtwetter (Sg·)
die Hi.tzeperiode, -n
das Hochdruckgebiet, -e
die Jahrestemperatur, -en
die Meeresluft (Sg·)

LERNZIELE   

ä. rgerlich
kommentieren
die Reisegewohnheit, -en
das Reisetagebuch, -̈er

Ich freue mich auf Sonne und Wärme.

 2   

der So.mmertyp, -en
der Wi.ntertyp, -en

BILDLEXIKON   

feucht
der Fro. st, -̈e
der Hagel (Sg·)
das Hoch, -s
die Kä. lte (Sg·)
der Niederschlag, -̈e
der Schauer, -
das Tief, -s
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comodo
esplorare
comodità
crociera
nave da crociera
culinario
Loreley
viaggiatore 

regione del Reno
città romana
da sogno
indimenticabile
regione vitivinicola
vigneto

crociera fluviale

medio
basso
vento da est
goccia di pioggia
fiocco di neve
stabile
area di bassa pressione
tempo secco
vento da ovest
carta metereologica

tempestoso (qui: c’è tempo da 
tempesta)

insoddisfatto

continente
sirenetta

interessare (interessarsi)
avverbio preposizionale 

MODUL-PLUS LESEMAGAZIN   

 1   

a.ngenehm
erku. nden
der Komfort (Sg·)
die Kreuzfahrt, -en
das Kreuzfahrtschiff, -e
kulinarisch
die Loreley
der Reisende, -n /  

die Reisende, -n
das Rhein-Gebiet
die Römerstadt, -̈e
traumhaft
unverge. sslich
das Weinanbaugebiet, -e
der Weinberg, -e

 2   

die Flu. sskreuzfahrt, -en

mi.ttlere /-
niedrig
der O. stwind, -e 
der Regentropfen, -  
die Schneeflocke, -n
stabil
das Tiefdruckgebiet, -e
die Tro. ckenheit (Sg·)
der We. stwind, -e
die We. tterkarte, -n 

 6   

stü. rmisch 

u.nzufrieden

 7   

der Ko.ntinent, -e
die Meerjungfrau, -en

LERNZIELE   

interessieren (sich)
das Präpositionaladverb, -ien
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paese del tempo libero
campo da golf
qui: rotto, essere rotto
senso
crema da sole

salone dei concerti 
recitare

eccellente

balletto
corso di fotografia
musical

boutique
abitudini (pl·) nel fare compere
fare shopping

giorno del matrimonio
pensione
viaggio di un fine settimana

temperatura media 

valore medio
stagione estiva
record climatico
zona climatica
stagione invernale

paese preferito

MODUL-PLUS AUSKLANG   

 1   

das Freizeitland (Sg·)
der Go. lfplatz, -̈e
hi.n: hin sein
der Si.nn, -e
die So.nnencreme, -s

Wohin gehen wir heute?

 1   

die Konze. rthalle, -n
vor·tragen

 2   

ausgezeichnet

BILDLEXIKON   

das Balle. tt, -e
der Fotoworkshop, -s
das Musical, -s

MODUL-PLUS FILMSTATIONEN   

 1   

die Boutique
die Einkaufsgewohnheit, -en
sho. ppen

 2   

der Ho. chzeitstag, -e
die Pension, -en
die Wo. chenendreise, -n

MODUL-PLUS PROJEKT LANDESKUNDE   

 1   

die Du. rch schnitts- 
 temperatur, -en

der Du. rchschnittswert, -e
die So.mmersaison, -s
der We. tterrekord, -e
die We. tterzone, -n
die Wi.ntersaison, -s

 2   

das Lieblingsland, -̈er
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19storico dell’arte 

nuova apertura
via dei locali
piano bar
processo
sia … che
passeggiata tra i temi
prolungare
perdere
rappresentazione

andare
gratuito
valere la pena
curioso
assaggiare
intraprendere
vero
andare via

opera
Poetry Slam, gara di poesia
teatro delle marionette
passeggiata in città
vernissage
circo

qui: suonare (bene)
giuria
pubblico
ragione: avere ragione

artista 

pagliaccio
inaugurare
Aperol Sprizz
esaurito
bavarese
inaugurazione
canederli
padiglione d’arte, museo 

der Ku. nsthistoriker, - /  
die Ku. nsthistorikerin, -nen 

die Neueröffnung, -en
die Partymeile, -n
die Piano-Bar, -s
der Proze. ss, -e
sowohl … a. ls auch
der Themen-Spaziergang, -̈e
verlä.ngern
verpa. ssen
die Vorstellung, -en

 6   

hi.n·gehen
ko. stenlos
lohnen (sich)
neugierig
probieren
unternehmen (etwas)
wahr
we. g·gehen

die Oper, -n
der Poetry Slam, -s
das Pu.ppentheater, -
der Sta.dtspaziergang, -̈e
die Vernissage, -n
der Zi.rkus, -se

 3   

a. n·hören (sich)
die Jury, -s
das Publikum (Sg·)
re. cht: recht haben

 5   

der Arti.st, -en /  
die Arti.stin, -nen

der Clown, -s
erö.ffnen
der Apero. l Sprizz
ausverkauft (sein)
(das) Bayerisch
die Einweihung, -en
der Knödel, -
die Ku.nsthalle, -n
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fumetto di Asterix
fascicolo, numero di Asterix
volume
servire
ordine
coperta
serie di fumetti
elettrico
fuggire
Geissenpeter o Peter, pasto-

rello custode delle capre 
amico di Heidi

Gurkenkönig = Re Cetriolo
di nascosto
patataforme (figura di fantasia 

sviluppata da un ortaggio)
paiolo
infanzia
racconto breve
latino
libro per ragazzine
libro di fiabe
austriaco

far appassionare
convincere
esitare

luogo di lettura
poltrona preferita

libro illustrato
audiolibro
libro per bambini
fiaba
saggio, saggistica

 3   

der/das A. sterix-Co. mic, -s
das A. sterixheft, -e
der Ba. nd, -̈e 
bedienen
der Befehl, -e
die Be. ttdecke, -n
die Co. mic-Reihe, -n
ele.ktrisch
entko. mmen
der Geißenpeter 

 

der Gu. rkenkönig, -e
heimlich
das Karto. ffelwesen, - 

der Ke. ssel, -
die Ki.ndheit (Sg·)
die Ku. rzgeschichte, -n
(das) Latein
das Mädchenbuch, -̈er
das Märchenbuch, -̈er
österreichisch

LERNZIELE   

begeistern
überzeugen
zögern

Ich durfte eigentlich keine  
Comics lesen.

 2   

der Leseort, -e
der Lieblingssessel, -

BILDLEXIKON   

das Bi.lderbuch, -̈er
das Hörbuch, -̈er
das Ki.nderbuch, -̈er
das Märchen, -
das Sa. chbuch, -̈er
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disinteresse
stampa

incidente d’auto
(furto con) scasso
pompieri (pl·)
assicurazione

scassinare

documento d’identità
denaro contante
bancomat
tessera sanitaria
carta clienti
scheda telefonica

Cappuccetto Rosso
fondere
vita scolastica quotidiana
libro di scuola
svizzero 

torcia elettrica tascabile
Teddy = orsacchiotto
adattare per lo schermo
a causa di, grazie a
citare
ammettere
creatura immaginaria, di 

fantasia
immaginario, di fantasia

sbrigarsi

Alzheimer
consiglio di lettura
consiglio
ruolo principale

LERNZIELE   

das De. sinteresse (Sg·)
die Pre. sse (Sg·)

Ja genau, den meine ich.

 1   

der Autounfall, -̈e
der Einbruch, -̈e
die Feuerwehr, -en 
die Versi.cherung, -en

 2   

auf·brechen

BILDLEXIKON   

der Ausweis, -e
das Bargeld (Sg·)
die EC-Ka. rte, -n
die Gesu.ndheitskarte, -n
die Ku.ndenkarte, -n
die Telefonkarte, -n

das Rotkäppchen 
schme. lzen
der Schulalltag (Sg·)
das Schulbuch, -̈er
der Schweizer, - /  

die Schweizerin, -nen
die Ta. schenlampe, -n
der Te. ddy, -s
verfi.lmen
wegen
zitieren
zu·geben
das Fantasiewesen, - 

fanta. stisch

 4   

beeilen (sich)

 6   

A. lzheimer
der Buchtipp, -s
die Empfehlung, -en
die Hauptrolle, -n
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21contraddire (contraddirsi)
testimone

toccare
montare
scassinatore 

appartamento al pian 
terreno

impronta digitale
zerbino
serratura di sicurezza
mettere in sicurezza
bloccare
oggetto di valore
chiave dell’appartamento
porta di casa

modificare
pauroso (aver paura di qc·)
abito
programma del/per il 

computer

chiudere
finestrino della macchina
in contanti
colpire
portafoglio
volto
frammento di conversazione
martello
poliziotto 

minuto
rubare
colpevole 

scappare

alibi
interrogatorio
fare irruzione
sospettato, indiziato 

uno dall’altro

widerspre. chen (sich)
der Zeuge, -n

 6   

a.n·fassen
ein·bauen
der Einbrecher, - / 

die Einbrecherin, -nen
die Erdgeschosswohnung, 

-en
der Fi.ngerabdruck, -̈e
die Fußmatte, -en
das Si.cherheitsschloss, -̈er
si.chern
spe. rren
der We. rtgegenstand, -̈e
der Wohnungsschlüssel, -
die Wohnungstür, -en

 7   

ä.ndern
ä.ngstlich
der A.nzug, -̈e
das Computerprogramm, -e 

 4   

a. b·sperren
die Autoscheibe, -n
bar
ein·schlagen
der Ge. ldbeutel, -
das Gesi.cht, -er
der Gesprächsausschnitt, -e
der Ha.mmer, -̈
der Polizi.st, -en /  

die Polizi.stin, -nen
schmal
stehlen
der Täter, - /  

die Täterin, -nen
we. g·laufen

 5   

das Alibi, -s
die Befragung, -en
ein·brechen
der Verdä. chtige, -n /  

die Verdä. chtige, -n
voneina. nder
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2221rivista di cinema
combattere / sparare in tutte 

le direzioni, da tutte le parti 
umorismo
fan di James Bond
film di James Bond
andare al cimena
suspence
spontaneamente
continuamente
tragico
sopravvivere

qui: saggio di diploma
consulente assicurativo 

 

viaggio in auto
proprietario
giro in bicicletta

lampadina
cucire

babysitter
borsa di scambi
persona con cui si fa uno 

scambio

descrizione
pronome dimostrativo
documento
aggettivo/pronome interroga-

tivo

azione
film d’azione
sciocco
scegliere
decidere

das Fi.lmmagazin, -e
heru. m·ballern 

der Humor (Sg·)
der James-Bo. nd-Fan, -s
der James-Bo. nd-Film, -e
der Kinobesuch, -e
die Spa. nnung, -en
spontan
stä. ndig
tragisch
überleben

MODUL-PLUS FILMSTATIONEN   

 2   

die A. bschlussarbeit, -en
der Versi.cherungsberater, - / 

die Versi.cherungsberaterin, 
-nen

 3   

die Autofahrt, -en
der Besi.tzer, -
die Radtour, -en

die Glühbirne, -n
nähen

 8   

der Babysitter, -
die Tausch-Bö. rse, -n 
der Tauschpartner, - 

LERNZIELE   

die Beschreibung, -en
das Demonstrativpronomen, -
das Dokume.nt, -e
der Frageartikel, - 

MODUL-PLUS LESEMAGAZIN   

 1   

die Action (Sg·)
der Actionfilm, -e
a. lbern
aus·wählen
beschließen

46    Modul 7   
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password
segni particolari

qui: fuori (dalla città), in 
periferia

car sharing
utente del car sharing
raggiungere
consulente 

commercianti
al massimo
tassa automobilistica
podcast
in modo economico
moderatore radiofonico
trasmissione radiofonica
periferia
condividere
ecologico

allergia
coda

a titolo volontario
concentrazione
creatività
sviluppo linguistico
comitato dei lettori
pomeriggio di letture
lettore  

settimanalmente

cliccare
iscrizione
stampare
nome utente
connettersi (loggarsi)

das Pa. sswort, -̈er
das So. nderzeichen, -

 2   

außerhalb 

das Carsharing (Sg·)
der Carsharing-Nu. tzer, -
erreichen
der Fi.rmenberater, - /  

die Fi.rmenberaterin, -nen
die Geschä. ftsleute (Pl·)
höchstens
die Kfz-Steuer, -n
der Po. dcast, -s
preiswert
der Radiomoderator, -en
die Radiosendung, -en
der Sta. dtrand (Sg·)
teilen
u.mweltfreundlich

 3   

die Allergie, -n
der Stau, -s

MODUL-PLUS PROJEKT LANDESKUNDE   

 1   

ehrenamtlich
die Konzentration (Sg·)
die Kreativität (Sg·)
die Sprachentwicklung, -en
die Vorlese-Initiative, -n
der Vorlese-Na. chmittag, -e
der Vorleser, - / die Vorleserin, 

-nen
wö. chentlich

Seit ich meinen Wagen  
verkauft habe, ...

BILDLEXIKON   

a.n·klicken
die A.nmeldung, -en
aus·drucken
der Benu. tzername, -n
ein·loggen
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giardinaggio

domanda di lavoro
orale
curriculum vitae
formazione professionale
voto
diploma scolastico
pagella

maturità
scelta della professione
Giurisprudenza
giardiniere 

Medicina
falegname

vegetariano  

ingrassare (lett: prendere 
chili)

tesserino elettronico
filiale
contratto
dati d’accesso
restituire

confermare
inserire

acquisti (pl·), fare la spesa
motorino

spiegare
iscrizione online
da quando

Der Beruf, der zu mir passt.

 1   

die Ga. rtenarbeit, -en

BILDLEXIKON   

die Bewe. rbung, -en
mü.ndlich
der Lebenslauf, -̈e
die Lehre, -n
die Note, -n
der Schulabschluss, -̈e
das Zeugnis, -se

 3   

das Abitur (Sg·)
die Berufswahl (Sg·)
das Jurastudium (Sg·)
der La. ndschaftsgärtner, - /  

die La. ndschaftsgärtnerin, -nen
das Medizinstudium (Sg·)
der Schreiner, - /  

die Schreinerin, -nen

der Vegetarier, - /  
die Vegetarierin, -nen

zu·nehmen 

 4   

die Chi.pkarte, -n
die Filiale, -n
der Vertrag, -̈e
die Zugangsdaten (Pl·)
zurü. ck·bringen

 5   

bestätigen
ein·geben

 6   

der Einkauf, -̈e
das Mofa, -s

LERNZIELE   

erklären
die O. nline-A. nmeldung, -en
seitdem
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23grafico
scuola elementare
ginnasio, liceo (scuola 

secondaria di primo e 
secondo grado

tipo di scuola secondaria di 
primo e secondo grado (di 
livello analogo ad un isti-
tuto professionale italiano)

asilo nido
scuola media
scuola superiore
tipo di scuola secondaria 

di primo e secondo grado 
(di livello analogo ad un 
istituto tecnico italiano)

schema
sistema scolastico
tipo di scuola
scuola secondaria

testo della bandella (sul risvolto 
della copertina di un libro)

pronome relativo

contabilità
dare le dimissioni
dimissioni (pl·)
recentemente
stagista 

vendita
festa di Natale

entrate (pl·), reddito
avere in programma

scuola professionale (triennio 
della scuola professionale)

scuola professionale (biennio)
stato federale
università con orientamento 

professionalizzante 
scuola professionale di specia-

lizzazione
scuola integrata (secondaria 

di primo e secondo grado)

die Grafik, -en
die Gru.ndschule, -n
das Gymnasium, -ien 

 

die Hauptschule, -n 
 
 

die Kri.ppe, -n
die Mi.ttelschule, -n
die Oberschule, -n
die Realschule, -n 

 
 

das Schema, -s oder -ta
das Schulsystem, -e
der Schultyp, -en
die Sekundarschule, -n

LERNZIELE   

der Kla. ppentext, -e 

das Relativpronomen, -

 4   

die Buchhaltung (Sg·)
kü.ndigen
die Kü.ndigung, -en
neulich
der Praktika.nt, -en /  

die Praktika.ntin, -nen
der Verkauf, -̈e
die Weihnachtsfeier, -n

 5   

das Einkommen, -
vor·haben

 6   

das Berufskolleg (Sg·) 

die Berufsschule, -n
das Bu.ndesland, -̈er
die Fa. chhochschule, -n 

die Fa. choberschule, -n 

die Gesa.mtschule, -n 
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come libero/a professionista
nascita
valido
ostetrica
complicazione
dirigere
nazionale, dello stesso 

paese
Nigeria
passaporto
Sudan
preparazione
consigliare ad altri
parto gemellare

programma di scambio
Programma Erasmus
compagno di scuola 

organizzazione
forma del Präteritum (imper-

fetto, passato remoto)
scambio scolastico
associazione sportiva

proposizione relativa
insoddisfazione
soddisfazione

volo
coincidenza
vaccinazione
consolato
visto
dogana

fare domanda (di)
controllo

tutto
saltare
lavoro d’ufficio
ricordo

freiberuflich
die Gebu. rt, -en
gü. ltig
die Hebamme, -n
die Komplikation, -en
leiten
national 

(das) Nigeria
der Pa. ss, -̈e
der Sudan
die Vorbereitung, -en
weiter·empfehlen
die Zwi.llingsgeburt, -en

 5   

das Austauschprogramm, -e
(das) Era. smus(-programm)
der Mi.tschüler, - /  

die Mi.tschülerin, -nen
die Organisation, -en
die Präte. ritumform, -en 

der Schüleraustausch (Sg·)
der Spo. rtverein, -e

der Relativsatz, -̈e
die U.nzufriedenheit (Sg·)
die Zufriedenheit (Sg·)

Wie sah dein Alltag aus?

BILDLEXIKON   

der A. bflug, -̈e
der A.nschluss, -̈e
die I.mpfung, -en
das Konsulat, -e
das Visum, Visa/Visen 
der Zo. ll, -̈e

 3   

bea.ntragen
die Kontro. lle, -n

 4   

a. ll
aus·fallen
die Büroarbeit, -en
die Eri.nnerung, -en
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medico assistente 

semestre all’estero
Australia
entusiasta
già
posto (all’asilo nido, alla 

scuola materna)
posto da (medico) primario
casa unifamiliare
prepararsi (a qc·)
medico specialista 

posto di lavoro per medico 
specialista

flessibilità
richiesto
fondare
almeno
posto alla scuola materna
posto all’asilo nido
posto di aiuto primario

viaggio di studio a scopo 
linguistico

collegio universitario
ritardo
collegio

soggiorno all’estero
relazione sull’esperienza 

fatta
inventare

linguaggio burocratico
coffee-house
piatto nazionale

entusiasmo
delusione
esperienza, avventura
ritratto dei collaboratori
mobilità

MODUL-PLUS LESEMAGAZIN   

 1   

der Assiste. nzarzt, -̈e /  
die Assiste. nzärztin, -nen

das Auslandssemester, -
(das) Australien
begeistert
bereits
der Betreuungsplatz, -̈e 

die Che. farztstelle, -n
das Einfamilienhaus, -̈er
ein·stellen (sich)
der Fa. charzt, -̈e /  

die Fa. chärztin, -nen
die Fa. charztstelle, -n 

die Flexibilität (Sg·)
gefragt (sein)
grü.nden
immerhi.n
der Ki.ndergartenplatz, -̈e
der Kri.ppenplatz, -̈e
die Oberarztstelle, -n

die Sprachreise, -n 

das Stude. ntenwohnheim, -e
die Verspätung, -en
das Wohnheim, -e

 6   

der Auslandsaufenthalt, -e
der Erfahrungsbericht, -e 

erfi.nden

 7   

die A.mtssprache, -n
das Kaffeehaus, -̈er
das Nationalgericht, -e

LERNZIELE   

die Begeisterung (Sg·)
die Enttäuschung, -en
das Erlebnis, -se
das Mi.tarbeiterporträt, -s
die Mobilität (Sg·)
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24aiuto in cucina
Nuova Zelanda
necessario
raccolta delle olive
partecipare
vendemmia
Programma Lavora & Viaggia

ragazza alla pari
prospetto informativo
lavoro volontario
modo di viaggiare

pensiero
bacio
qui: annusare

sebbene
fisioterapista 

senza preoccupazioni
professione ideale
turbolento
sistemare
guadagno
esigere
inizio: dall’inizio
anno di migrazione, di sposta-

menti

bancomat

finanziamento

collocamento (mediazione 
di un lavoro)

die Kü. chenhilfe, -n
(das) Neuseeland
nötig
die Olivenernte, -n
teil·nehmen
die Weinlese, -n
das Work & Taravel-Progra. mm, -e

 2   

die/das Au-pair, -s
die Broschüre, -n
die Freiwilligenarbeit (Sg·)
die Reiseform, -en

MODUL-PLUS AUSKLANG   

 1   

der Geda.nke, -n
der Ku. ss, -̈e
riechen

obwohl
der Physiotherapeut, -en /  

die Physiotherapeutin, -nen
so. rgenfrei
der Traumberuf, -e
u.nruhig
u. nter·bringen
der Verdienst, -e 
verla.ngen 
vorne: von vorne
das Wa. nderjahr, -e 

MODUL-PLUS FILMSTATIONEN   

 1   

der EC-Automat, -en

 2   

der Kredit, -e

MODUL-PLUS PROJEKT LANDESKUNDE   

 1   

die Jo. bvermittlung, -en 
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